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STILLNESS
MITIGEUR MONOCOMMANDE

GRIFERIA MONOMANDO

Une marque de la Société KOHLER FRANCE - 330 339 144 RCS BOBIGNY
Siège Social : Immeuble Le Cap - 3, rue de Brennus

93631 La Plaine St Denis cedex
TEL. : 33 (0) 1 49 17 37 37 - FAX : 33 (0) 1 49 17 37 40

www.jacobdelafon.fr
www.jacobdelafon.es

SERVICE ASSISTANCE CLIENTÈLE :  0810 307 000
SAT ESPAÑA Y PORTUGAL :   902 11 38 36
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Cartou-
che
Cartucho

Coupelle
Caperuza

Levier
Maneta

Écrou
Tuerca

Cache
Indice

Vis
Tornilllo

CONSEILS A L'INSTALLATION
• Avant l’installation, purger soigneusement les canalisations. La robinetterie installée, démonter l’aérateur avant sa
mise en eau. Ouvrir l’eau. Tirer le levier à gauche (eau chaude), à droite (eau froide) au maximum afin d’éliminer
toutes les impuretés par un écoulement abondant. Remonter l’aérateur.
• Revêtement :
la finition de ce mitigeur exige une attention particulière : pour conserver l’aspect de votre robinetterie, nettoyer
régulièrement sa surface avec une éponge savonneuse non abrasive, bien rincer et essuyer avec un linge doux.
Eviter formellement l’utilisation des produits contenant de l’alcool méthylique, des acides, des solvants ou des abra-
sifs qui endommageraient le revêtement.
• Pression :
pour son bon fonctionnement, une pression minimum de fonctionnement de 3 bars statiques est recommandée ainsi
qu’une pression maximum de 6 bars statiques. Au delà, nous vous conseillons d’installer un réducteur de pression.

F

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE
CAMBIO DEL CARTUCHO

CONSEJOS DE INSTALACION
•  Antes de la instalación, purgar bien las canalizaciones. Una vez instalada la grifería, y antes de abrir el agua, desmontar
el aireador. Abrir el agua.Mover la maneta de accionamiento a la izquierda (agua caliente) y a la derecha (fría) hasta el
máximo para así eliminar todas las impurezas gracias a un flujo de agua abundante.Volver a montar el aireador.
• Revestimiento :
 Para conservar el aspecto de la grifería, limpiar con una esponja jabonosa, aclarar bien y secar con un paño suave. Evitar
la utilización de productos que contengan alcohol metílico, disolventes y abrasivos que podrian dañar el revestimiento.
• Presiones :
para una óptima utilización, se recomienda que la presión en estática de us sea de 3 bares y que la presión máxima no
sobrepase los 6 bares. Por encima de ésta, le aconsejamos la instalación de un limitador de presión.
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Une bague-limiteur de température (A), clipsée
sur la cartouche, permet de limiter le déplacement du
levier vers la gauche, et de diminuer ainsi la tempéra-
ture de l’eau chaude. (selon ➀➁➂➃➄)

Una anilla limitadora de temperatura (A),
insertada en el cartucho de discos cerámicos, permitirá
limitar (mediante un pequeño punto de resistencia) el
movimiento de la maneta de accionamiento a la
izquierda, lo que provocará una disminución de la
temperatura del agua (según ➀➁➂➃➄).
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1. Fermer les arrivées d’eau.
Cerrar la llave de paso.

2. Oter le cache.
Quitar el índice bicolor.

3. Désserrer la vis du levier.
Aflojar el tornillo de la maneta.

4. Enlever le levier.
Quitar la maneta.

5. Dévisser la coupelle.
Aflojar la caperuza.

6. Dévisser l’écrou.
Aflojar la tuerca.

7. Déboîter la cartouche.
Quitar el cartucho.

8. Inserrer la nouvelle cartouche.
Instalar el nuevo cartucho.

9. Visser l’écrou.
Apretar la tuerca.

10. Visser la coupelle.
Apretar la caperuza.

11. Remonter le levier, serrer la vis.
Instalar la maneta, apretar el tornillo.

12. Emboîter le cache.
Poner el tapón embellecedor.

13. Ouvrir l’eau, vérifier le fonctionnement.
Abrir la llave de paso y comprobar.
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STILLNESS
SINGLE CONTROL LEVER MIXER

ÎÄÍÎÐÛ÷ÀÆÍÛÉ ÑÌÅÑÈÒÅËÜ

Êîëåð Ðóñ
115184 Ìîñêâà

Íîâîêóçíåöêàÿ óë., 7/11, ñòð. 1, îô. 308, Ðîññèÿ
+7 495 783 5223
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1.Turn off the water supplies.
Ïåðåêðûòü ïîäà÷ó ãîðÿ÷åé è
õîëîäíîé âîäû

2.Remove the cap.
âûòàùèòü çàãëóøêó èç ðû÷àãà
óïðàâëåíèÿ

3.Loosen the setcrew.
Âûêðóòèòü âèíò èç ðû÷àãà
óïðàâëåíèÿ

4.Lift the handle.
Ñíÿòü ðû÷àã óïðàâëåíèÿ

5.Loosen the bonnet.
Îòâèíòèòü âîðîòíèê

6.Loosen the nut.
Îòâèíòèòü ãàéêó

7.Lift the valve.
Âûòàùèòü êàðòðèäæ

8.Install the new valve.
Óñòàíîâèòü íà ìåñòî íîâûé êàðòðèäæ

9.Tighten the nut.
Çàâèíòèòü ãàéêó

10.Tighten the bonnet.
Çàâèíòèòü âîðîòíèê

11.Reinstall the lever, tighten the setscrew.
Óñòàíîâèòü ðó÷êó óïðàâëåíèÿ, çàâèíòèòü âèíò ðó÷êè

12.Fit the cap and the lever together.
Óñòàíîâèòü íà ìåñòî çàãëóøêó

13.Turn on the water supplies, check the faucet.
Îòêðûòü âîäó, ïðîâåðèòü ðàáîòó ñìåñèòåëÿ

Cartridge
Êàðòðèäæ

Bonnet
Âîðîòíèê

Lever
Pó÷êa
óïðàâëåíèÿ

Nut
Ãàéêa

Cap
3arëyøêà

Screw
Bèíò

INSTALLATION INSTRUCTIONS
• Drain pipes thoroughly before installing. After installing faucet, remove aerator. Turn on water supply. Pull lever as
far to the left (hot water) and to the right (cold water) as possible to remove all deposits with a strong flow of water.
Reinstall the aerator.
• Finish :
This mixer has a finish which requires special care. To maintain its shine and luster, clean regularly with a non-
abrasive sponge and soap, rinse thoroughly and dry with a soft cloth. Do not use harsh products containing methyl
alcohol, acids, solvents or abrasives that can damage the finish.
• Pressure :
have static water pressure of at least 1 bar, 6 bars maximum, 3 bars advised. Beyond that, we advise you to install a
pressure reducing control valve.

GB

REPLACEMENT OF THE VALVE
ÇÀÌÅÍÀ ÊÀÐÒÐÈÄÆÀÇÀÌÅÍÀ ÊÀÐÒÐÈÄÆÀÇÀÌÅÍÀ ÊÀÐÒÐÈÄÆÀÇÀÌÅÍÀ ÊÀÐÒÐÈÄÆÀÇÀÌÅÍÀ ÊÀÐÒÐÈÄÆÀ

ÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅÓÊÀÇÀÍÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅ
• Ïåðåä óñòàíîâêîé ñìåñèòåëÿ òùàòåëüíî ïðîìîéòå òðóáîïðîâîäû. Ïîñëå óñòàíîâêè ñìåñèòåëÿ ïåðåä òåì, êàê âêëþ÷èòü
âîäó - äåìîíòèðóéòå àýðàòîð. Îòêðîéòå âîäó. Ïîâåðíèòå ðû÷àã óïðàâëåíèÿ âëåâî äî óïîðà (ãîðÿ÷àÿ âîäà), çàòåì âïðàâî
äî óïîðà (õîëîäíàÿ âîäà) äëÿ òîãî, ÷òîáû óäàëèòü âñå ïîñòîðîííèå ÷àñòèöû ïîòîêîì âîäû. Óñòàíîâèòå àýðàòîð íà ìåñòî.
• Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì: îòäåëêà êîðïóñíûõ äåòàëåé ñìåñèòåëÿ òðåáóåò òùàòåëüíîãî è ðåãóëÿðíîãî óõîäà. ×òîáû ñîõðàíèòü
âíåøíèé âèä ñìåñèòåëÿ ðåãóëÿðíî î÷èùàéòå åãî ïîâåðõíîñòü íå öàðàïàþùåé ãóáêîé ñ ìûëüíûì ðàñòâîðîì, çàòåì
ïðîìîéòå âîäîé è âûòðèòå ìÿãêîé òêàíüþ. Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå õèìè÷åñêèå ñðåäñòâà, ñîäåðæàùèå ìåòèëîâûé ñïèðò,
êèñëîòíûå, ùåëî÷íûå è àáðàçèâíûå âåùåñòâà. Èõ ïðèìåíåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ïîâåðõíîñòè.
• Äàâëåíèe:• Äàâëåíèe:• Äàâëåíèe:• Äàâëåíèe:• Äàâëåíèe: Äàâëåíèå â ïîäâîäÿùåé ñåòè äîëæíî áûòü íå ìåíåå 1 áàðà, íî íå áîëåå 6 áàð. Ðåêîìåíäóåìîå
äàâëåíèå îò 3 áàð.
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A temperature-control ring (A) attached to the
valve will control leftward lever movement and thus
adjust the temperature of hot and cold water (according
to ➀➁➂➃➄)

Êîëüöî-îãðàíè÷èòåëü òåìïåðàòóðû (À)(À)(À)(À)(À),
óñòàíîâëåííîå íà ðû÷àãå êàðòðèäæà ïîçâîëÿåò
îãðàíè÷èòü ïåðåìåùåíèå ðû÷àãà óïðàâëåíèÿ âëåâî è
òàêèì îáðàçîì îãðàíè÷èòü òåìïåðàòóðó ãîðÿ÷åé âîäû
íà âûõîäå ñìåñèòåëÿ. (îïåðàöèè ➀➁➂➃➄).
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ADJUSTING TEMPERATURE
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